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Monteringsanvisning för effektbrytare EMOTEC L09 Relay

Som standard levereras effektbrytaren för en spänning på 400 V AC 3N med en maximal 
bryteffekt på 16 A per fas och med säkerhetsavstängning, i kombination med våra bastusty-
renheter.

Montering och anslutning av bastuanordningarna och andra elektriska driftsresurser 
får ske endast genom fackman, beakta härvid VDE 0100 del 703/2006-02. 

Bastuanordningar får kopplas ihop med nätet endast via fast anslutning

Väggmontering

Styrenheten får monteras endast utanför 
själva bastun. Som monteringsplats väljer 
man helst bastuns yttervägg, där aggre-
gatet sitter invändigt. Om det redan fi nns 
tomrör för de elektriska installationerna är 
styrenhetens position redan bestämd av 
dessa. För att montera: följ nedanstående 
instruktion:  

Bild 1

 

1. Ta av höljet till styrenheten. Använd en 
platt skruvmejsel och tryck näsan inåt 
och avlägsna husets överdel genom att 
svänga den uppåt (bild 1).

 Borrhålen Ø 3 mm för de medleverera-
de träskruvarna 4 x 20 mm utförs enligt 
måtten i bild 3 + 3.1.

2. Skruva i en av träskruvarna i det övre 
mellersta hålet. På denna skruv hänger 
man sedan in styrenheten. Låt därför 
skruven stå ut ca 3 mm (bild 3.2).

3. Häng in styrenheten i den 3 mm utstå-
ende skruven i det övre fästhålet. 

 Sätt i de medlevererade gummibuss-
ningarna i öppningarna på husets bak-
vägg och led sedann anslutningskab-
larna genom dessa öppningar. 

 Skruva fast husets underdel i de bägge 
undre borrhålen på bastuväggen (bild 4). 
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Övre fästhål

Fästhål

Elektrisk anslutning 

Den elektriska anslutningen får utföras 
endast av behörig elinstallatör med be-
aktande av direktiven från lokalt energi-
försörjningsbolag samt VDE-föreskrif-
terna. 

I princip tillåts endast en fast anslutning till 
nätet, varvid en anordning krävs som gör 
det möjligt att skilja anläggningen från nä-
tet på alla poler med en kontaktöppnings-
bredd på minst 3 mm.

Alla elektriska installationer och alla an-
slutningsledningar som läggs inne i bastun 
måste vara utförda för en omgivningstem-
peratur på minst 140°C.
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Kopplingsschema

OBS!  Maximal fasbelastning 16 A per fas

OBS! Före åtkomst till anslutningsplintarna måste alla försörjnings- och styrström-

kretsar vara frånslagna

  OBS!

  Bästa kund,

enligt gällande föreskrifter får den elek-
triska anslutningen av bastuaggregatet 
samt av bastustyrningen utföras endast 
av behörig elektriker från ett auktori-
serat installationsföretag. Vi vill därför 
redan nu informera om att en kopia av 
fakturan från installationsföretaget skall 
föreligga vid ett eventuellt garantiären-
de.

Nät Bastuag-

gregat 
Styrenhet
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Serviceadress

EOS Saunatechnik GmbH

Adolf-Weiss-Strasse 43

35759 Driedorf-Mademühlen, Tyskland

Tel.: +49 (0)2775 82-514

Fax: +49 (0)2775 82-431

servicecenter@eos-sauna.de 
www.eos-sauna.de

Garanti

Garantin gäller enligt vid var tidpunkt giltiga lag-
stadgade bestämmelser.

Tillverkargaranti

-  Garantitiden tar sin början per datumet på 
inköpsdokumentet och uppgår vid kommersiellt 
bruk till 2 år, och vid privat bruk till 3 år.

-  Garantianspråk kan göras gällande endast 
om det inköpsdokument som hör till produkten 
kan visas upp.

-  Vid ändringar av produkten vilka har utförts 
utan tillverkarens uttryckliga tillstånd bortfaller 
samtliga garantianspråk.

-  För defekter som har uppstått p.g.a. repara-
tion eller ingrepp genom obehöriga personer 
eller p.g.a. felaktig användning bortfaller garanti-
anspråket.

-  Vid garantianspråk måste både serienumret 
samt artikelnumret, apparatbeteckningen och en 
utförlig felbeskrivning anges.

-  Denna garanti omfattar ersättning av defekta 
apparatdelar med undantag för normala slitage-
tecken.

Vid reklamationer skall apparaten skickas in till 
vår serviceavdelning i originalförpackningen eller 
annan lämplig förpackning (OBS: risk för trans-
portskador). 

Skicka alltid in apparaten med detta ifyllda garan-
tiformulär.

Transportkostnader som ev. uppstår för inskick 
och retursändning betalas inte av oss.

Utanför Tyskland ber vi dig kontakta din återför-
säljare i händelse av garantianspråk. Vårt servi-
cecenter har i detta fall ingen möjlighet att hantera 
garantifrågor direkt. 

Försäljningsdatum:

Stämpel och underskrift genom

återförsäljaren:

Återvinning

Förvara denna adress tillsammans med monte-
ringsanvisningen.

För att vi skall kunna besvara dina frågor snabbt 
och kompetent vill vi be dig att alltid ange de 
uppgifter som fi nns på typskylten, t.ex. typbe-
teckning, artikelnummer och serienummer.

Apparater/lysmedel som har tjänat 
ut skall enligt direktiv 2002/96 EG 
resp. "ElektroG" lämnas för återvin-
ning vid återvinningscentral och inte 
kastas i de vanliga hushållssoporna.
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3) Installations- och funk-
tionsproblem

• Läs först hela den medleve-
rerade anvisningen  och be-
akta framför allt monterings-  
eller installationshänvisning-
arna.

•  Återförsäljaren är din hu-
vudsakliga  kontakt, efter-
som denne är mycket väl för-
trogen med produkten  
och känner till vilka problem 
som eventuellt kan uppstå.

•  Skulle det uppstå funk-
tionsproblem med en arti-
kel måste du först kontrollera 
om varan är behäftad med en 
defekt. Enligt de erfarenheter 
vi har med kvalitetskontrol-
lerna i fabriken är defekter i 
nya produkter mycket sällan 
förekommande.

2) Felleverans

• Den lagstadgade garantitiden 
är 2 år. Om den levererade 
artikeln är defekt, om till-
behörsdelar saknas eller 
om fel artikel eller fel kvan-
titet har levererats måste du 
kontakta din återförsäljare. 
Denne går igenom problemet 
med dig så att det kan lösas 
snarast möjligt och på bästa 
sätt.

• För prisvärda retursändning-
ar inom Tyskland får du av 
återförsäljaren RMA-nr. 

• En artikelretursändning 
måste ske i artikelns ori-
ginalförpackning och 
med artikeln i fullstän-
dig leveransomfattning. 
Emballera varan väl så att 
inte skador uppstår. Vid fel-
leverans får varan inte använ-
das!

1) Transportskador

•  Kontrollera omgående inne-

hållet i paketet och anmäl 
en eventuell transportskada 

tilltransportören  (paket-

service/  spedition).

• Använd inte en skadad vara!

• Be transportföretaget om en 
skriftlig bekräftelse  avse-

ende skadan.

•  Ring återförsäljaren omgå-
ende för att anmäla skadan 

och för att komma överens 

om hur ni går vidare.

• Om transportkartongen är ska-

dad måste du använda en 

större ytterkartong som kom-

plement. Skadebekräftelsen 
från transportören måste 

ovillkorligen bifogas!

Retursändningsförfarande (RMA) – information vid all retursändning!

Bästa kund,

vi önskar dig mycket nöje med de beställda artiklarna. Om du av någon anledning inte är helt nöjd, ber 
vi dig följa nedanstående instruktioner noggrant, så att retursändningen går så snabbt och friktionsfritt 
som möligt. 

Följ dessa instruktioner noggrant vid all retursändning!

• Det befi ntliga RMA-dokumentet måste alltid fyllas i fullständigt och bifogas till retursändningen 

tillsammans med fakturakopian ! Limma inte fast den på varan eller emballaget. Ärendet kan inte 
behandlas om dessa underlag saknas.

• Ofrankerade sändningar inom Tyskland accepteras ej och  skickas tillbaka till avsändaren på 

dennes bekostnad! Begär alltid RMA-nr för billig retursändning.

• Tänk på att varan måste skickas tillbaka utan synliga spår av användning i oförändrad, fullstän-
dig leveransomfattning och i intakt originalförpackning.

• Använd en ytterligare, stabil och brottsäker ytterförpackning och , klä den ev. med skumplast, 

tidningar eller liknande. För transportskador p.g.a. bristfälligt emballage svarar avsändaren.   

Typ av klagomål:


